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Аннотацэ. Мы статьяр теухуащ адыгэбзэм плъыфэцIэхэр лъабжьэужькIэ 
къызэрыщыхъур зэпкърыхыным. Мы Iэмалыр, лъабжьэпэ-лъабжьэужь Iэмалым 
ещхьу, адыгэбзэхэм плъыфэцIэхэр къыщыгъэщIыным нэхъ жыджэру хэлэжьыхьу 
 жыпIэ хъунущ. А лъэныкъуэмкIэ  мыр хэпщIыкIыу къыщхьэщокI лъабжьэпэ 
Iэмалым – мы иужьрейм бзэм зыщиужьакъым. ЛъабжьэужьхэмкIэ плъыфэцIэ 
къызытехъукIхэм ягугъу пщIымэ, инэхъыбапIэм абыкIэ хэкIыпIэ хъур щыIэцIэ, 
лэжьыгъэцIэ псалъэпкъхэрщ, нэхъ мащIэу адрей псалъэ лъэпкъыгъуэхэри къыхэша 
мэхъу, къапщтэмэ плъыфэцIэхэри, бжыгъэцIэхэри, къэхъукIэцIэхэри. А псом дежи 
зи гугъу тщIыр щытыкIэгъалъагъуэ плъыфэцIэхэрщ, ехьэлIа плъыфэцIэхэм ягугъу 
пщIымэ, адыгэбзэхэм абыхэм я къалэныр инэхъыбапIэм щагъэзащIэ гъэнэхуакIуэу 
нэгъуэщI цIэхэм къахуэкIуэ щыIэцIэхэм.
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Annotation. The article is devoted to the analysis of the suffi  xal method of the 
formation of adjectives in the kabardino-circassian language. This method, along with the 
prefi x-suffi  x method, is the most productive source of enriching the lexical c omposition of 
the adyghe languages. In this regard, suffi  xal word formation is opposed to prefi xal, which 
is underdeveloped. As for the source material from which adjectives are derived, these 
are mainly the basics of nouns and verbs and to a lesser extent the rest of speech, such 
as adjectives, numerals and adverbs. In all cases, we are talking about the formation of 
qualitative adjectives, as for relative adjectives, their function is performed in the Adyghe 
languages by nouns that act as defi nitions to other names.
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Аннотация. Статья посвящена анализу суффиксального способа образования 
имен прилагательных в кабардино-черкесском языке. Данный способ, наряду с 
префиксально-суффиксальным, является наиболее продуктивным источником 
обогащения лексического состава адыгских я зыков. В этом плане суффиксальное 
словообразование противостоит префиксальному, являющемуся слаборазвитым. 
Что касается исходного материала, от которого производятся прилагательные, в 
основном это основы существительных и глаголов и в меньшей степени остальные 
части речи, такие как прилагательные, числительные и наречия. Во всех случаях 
речь идет об об  разовании качественных имен прилагательных, что же касается 
относительных имен прилагательных, их функцию выполняют в адыгских язык ах 
имена существительные, выступающие в роли определения к другим именам.

В статье применены новые лингвистические термины на кабардино-черкесском 
языке, разработанные доктором филологических наук Б.Ч. Бижоевым.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, имя прилагательное, 
словообразование, суффиксы, приставка

Для цитирования: Черкесова З.В. Способы образования имен прилагательных 
(Первая часть). Вестник КБИГИ. 2021. № 4-2 (51). С. 71−76. DOI: 10.31007/2306-
5826-2021-4-2-51-71-76

КъытещIыкIа плъыфэцIэхэр къоунэху Iэмал зыбжанэкIэ. Мы лэжьыгъэм 
дыщытепсэлъыхьынущ лъабжьэужькIэ, лъабжьэпэкIэ, лъабжьэпэ-лъабжьэужькIэ, 
псалъэпкъ зэхыхьэкIэ къэунэху плъыфэцIэхэм.

Лъабжьэужь Iэмал
ПлъыфэцIэхэр нэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэхэм зэмылIэужьыгъуэхэм къатокI 

лъабжьэужь IэмалкIэ. ПлъыфэцIэхэр къызытекI псалъэпкъхэм елъытауэ, псалъэ 
къэзыгъэхъу лъабжьэужьхэр гупиплIу пхуэгуэшынущ: а) щыIэцIэхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэкI лъабжьэужьхэр; б) лэжьыгъэцIэ псалъэпкъхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэхъукI лъабжьэужьхэр, в) плъыфэцIэм плъыфэцIэщIэ къытезыгъэкI 
лъабжьэужьхэр; г) бжыгъэцIэхэмрэ къэхъукIэцIэхэмрэ я псалъэпкъхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэкI лъабжьэужьхэр.

ЩыIэцIэ псалъэпкъхэм щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэ
къазэрытехъукI лъабжьэужьхэр

-ншэ − къызытекI псалъэпкъым къикIыр къэту къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: 
узы-ншэ, фэ-ншэ, акъылы-ншэ, насыпы-ншэ − Сыт сэ апхуэдизу насыпыншэ 
сыщIэхъуар? Си щхьэрщ. БлэкIамкIэ сыпсэу фIэкIа зы махуэ гукъыдэж 
сиIакъым [Журт 1967: 3].
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-гуэ − къызытекI псалъэпкъым жыхуиIэр щымыIэххэн, е абы хущыщIэныгъэ 
къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: дза-гуэ, къуа-гуэ, кIа-гуэ, бза-гуэ − Псори бзагуэ фыхъуауэ 
щхьэ сызэгуэвгъэпрэ, алыхьышхуэ [Нало 2012: 21];

-джэ − къызытекI псалъэпкъым жыхуиIэхэм хущыщIэныгъэ  къегъэлъагъуэ. 
Щапхъэ: гуащIа-джэ, игъуэ-джэ, лъа-джэ, ныба-джэ, фа-джэ − Абы Уэзырмэсыр 
къимыцIыхужауэ арт, ар апхуэдизу фаджэ хъуати [Нартхэр 1995: 234];

Лъабжьэужь -фIэ-м -ншэ, -гуэ, -джэ лъабжьэужьхэм япэщIэт мыхьэнэ иIэщ –
къызытекI псалъэпкъым къикIыр куэду, ирикъуу зэрыщыIэр къегъэлъагъуэ. 
Щапхъэ: лы-фIэ, цы-фIэ, щэны-фIэ, пкъы-фIэ, бгъу-фIэ, гуащIа-фIэ, гъэшы-фIэ − 
Жэмхэр гъэнщIауэ, псыи яхуэмылIэу икIи гъэшыфIэу пщыхьэщхьэкIэ екIуэлIэжу 
жаIэр [КIэрэф 2009: 367].

-лъэ-р щыIэцIи плъыфэцIи къэзыгъэхъу лъабжьэужьщ. Щапхъэ:, пшахъуа-лъэ, 
псы-лъэ, удзы-лъэ, мыва-лъэ − Абы иужькIэ куэд темыкIыу ткIуэпс пIащэ хьэлъэ 
лыдхэр зэхэлъалъэу, пIэнкIыу мывалъэ гъуэгум къытехуэу хуежьащ [Къэрмокъуэ 
2004: 219];

-фэ-м къегъэхъу зыгуэрым хуагъадэ, ирагъапщэ плъыфэцIэхэр. Щапхъэ: 
удзы-фэ (удзым ещхь), яжьа-фэ (яжьэм хуэдэ), джэдгыны-фэ (джэдгыным и 
плъыфэ), къэбы-фэ (къэбым и плъыфэ), тхьэмбылы-фэ (тхьэмбылым и плъыфэ) − 
Щиупсми, и нэкIур фэрэкIнапэ мыхъуу, щIыфэ къабзэу зилъэщIауэ, тхьэмбылыфэ 
дахэт [Брат 1990: 55]; шэжыпсы-фэ − Къэбэрдей уэрамыр къыщибгынэ дыдэм, 
Хьэсэнбий «Волгэ» шэжыпсыфэ къыбгъурылъадэри къэувыIащ [Къэрмокъуэ 
1988: 89];

-цэ-м цIэ псалъэпкъым къытрегъэкI «зиIэ» «куэду зиIэ» мыхьэнэ къызэрыкI 
плъыфэцIэхэр. Щапхъэ: жьакIа-цэ, щхьэ-цэ, къуа-цэ

 − Ипщи ищхъэри щызэлъэIэсу
Бжей жыг къуацэшхуэ
А Iуащхьэм тетщ [ЩоджэнцIыкIу 2000: 78];
-пцIэ-м къегъэлъагъуэ фIагъ-Iеягъ щытыкIэ нэщэнэ. Щапхъэ: лъа-пцIэ, 

набдза-пцIэ, къуа-пцIэ, па-пцIэ − Батэрэзым абы зыредзри пхъэдакъэжь палъэу 
хыфIехуэ, итIанэ и хьэджэсэу маисэ папцIэр иныжьыгум хехуэри быру пэлъытэу 
хеIуэнтIыхьыж... [Нартхэр 1995: 99];

-зэ-м – щытыкIэ нэщэнэ къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: Iу-зэ, на-зэ, щхьэ-зэ − Тхьэ 
соIуэ, абыхи сыкIуам. Ауэ зы щынэ щхьэзэ къэнати, здакъым. Щхьэзэр дауэ 
хьэщIэнышу яхутеслъхьэн, жысIэри [Журт 1967: 4];

-хэ-м къегъэхъу цIэ псалъэпкъым къигъэлъагъуэ мыхьэнэр щымыIэу е 
мащIэу фIэкIа щымыIэу къызэрыкI плъыфэцIэхэр. Щапхъэ: къаруу-хэ, дзы-хэ, 
гу-хэ, мазэ-хэ;

-лэ – къегъэлъагъуэ зыгуэрым дишэхыныгъэ, иригъэлеиныгъэ. Щапхъэ: узы-
лэ, псалъа-лэ, уэлбана-лэ;

-хъу – бгъуагъ къэзыгъэлъагъуэ плъыфэцIэхэм я лъабжьэужьщ. Щапхъэ: 
пэ-хъу, жьэ-хъу − ЖыпIэжынышхуи хэлъкъым, тхьэ, абы. ДжэдыкIэ заданэ 
къыттралъхьат тыкуэнтетхэми, щытхуэмыгъэзащIэм, щэхуакIуэхэм джэдыкIэ 
къытхуахьыркъым, дэ дывмыгъэк1эцIынумэ къыздитхынур тщIэркъым, жери дэ 
тщыщ нэхъ жьэхъу гуэр къэуващ [Хьэх 2013: 66];

-ф – щытыкIэ щхьэхуэхэр къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: нэ-ф, ныбэ-ф, псы-ф − Си 
Iэфэ вакъитIым я лъащхьэм уэсыр долъалъэр, ар доткIухьыжри си лъакъуэхэр 
псыф мэхъу [Хьэх 2013: 101];

-къ (-къэ) – щапхъэ: пащIэ-къ, па-къэ, ныбэ-къ − ЩIалэжьым Iэнэ 
къыхуащтати, къыхутрагъэувар ишхщ, и дзэм дэна лыр сенычыпэкIэ 
къыдихыжщ, зы тутыныжьи щIигъанэри, зэплъыну хъыджэбзыр къыщIашауэ 
блыным кIэрытти, зэ фIыуэ зэпиплъыхьри: «АтIэ, хъыджэбз ныбэкъ лъакъуэ ин 
цIыкIу, укъыздэкIуэнукъым, жари, пэж?» − щыжиIэм, хъыджэбзыр къэпсалъэри: 
«Ар жызыIам и жьэр укъутэ!» − жиIащ;
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-кIуэ − къегъэхъу жьа-кIуэ, па-кIуэ, Iэ-кIуэ, гуа-кIуэ сыт хуэдэ плъыфэцIэхэр −
Пщэдджыжь пшэплъ псы куум къищым ещхь абы и напэ къабзэм нэпс шыу гъэр 
ибжьащи мащIэу мэткIыткI, нэкIу псор зэрыгушхуэ пэ псыгьуэ зэкIуж цIыкIур 
зэрыщытащ, нэ фIыцIэ гуакIуитIыр зэрыпсыIэм нэхъ гуакIуэж ищIащ [Хьэх 
2013: 221];

-шэ – цIыхум, псэущхьэм е предметым хэлъ ныкъусаныгъэ гуэр къегъэлъагъуэ. 
Щапхъэ: пща-шэ, на-шэ, лъа-шэ, Iу-шэ − Зауэм хэкIуадэр хэкIуэдэнущ, 
псэууэ къанэри ныкъуэдыкъуэу, Iэшэу, л ъашэу, дэгуу, нэфу, кIуэцI сэкъату 
къагъэзэжынущ, а тхьэмыщкIэхэм щIыгу ялэжьыфыну?;

- Iэ − предметхэм язэхуэдэ нэщэнэ къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: щIы-Iэ, псы-Iэ −
АрщхьэкIэ щIыр иджыри псыIэщ, езыр уз ужьыпкъэщ, дауэ тIысын? [Нало
2016: 56];

-Iуэ – нэм къыщIэуэ, нэрылъагъу нэщэнэ къегъэлъагъуэ. Щапхъэ: на-
Iуэ, цIэры-Iуэ − ЛэжьакIуэ пашэхэм яхэту къэкIуат тхакIуэхэр, усакIуэхэр, 
дунейр зэрагъэдахэ искусствэм и лIэужьыгъуэ Iэджэм я IэнатIэм пэрыт цIыху 
цIэрыIуэхэр [Брат 1990: 77];

- е – щытыкIэ гурымыхь, мыхъумыщIэ къызэрыкI плъыфэцIэхэр къегъэхъу. 
Щапхъэ: фа-е, уа-е — Уи благъэ кIуэда, тIасэ! Дуней уаем уи унэ ущIэсыжкъэ? — 
жиIэри нанэ япэ къэпсэлъащ [ЩоджэнцIыкIу 2000: 119];

-нж – бгъу-нж, пхэ-нж − Лъэбакъуэ пхэнж зым ичмэ, нэгъуэщIым и нэ 
къытеплъэным щыукIытэу нэмыс зыдэлъ адыгэ къуажэм щалъхуа, иджыри 
къуажэ школым щIэс щIалэщIэмрэ абы егъэджакIуэу къэкIуа хъыджэбз цIыкIумрэ 
зэ зэIуплъэри зэрымылъагъуу мыпсэужыфыну къэнащ [Нало 2012: 100];

-хуэ – Iэры-хуэ, на-хуэ хуэдэ плъыфэцIэхэр къегъэхъу − Пэжт, Ленэ икIи 
гушыIэрт, ауэ а псори фэрыщIагъэ нахуэт [Журт 1967: 5].

ЛэжьыгъэцIэ псалъэпкъым щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэ 
къызэрытехъукI лъабжьэужьхэр. Нэхъыбэ къызэрыхъу лъабжьэужьхэр:

-гъуафIэ – къызытекI лэжьыгъэцIэм хэлъ Iуэхугъуэр щIыгъуафIэу, 
гъэзэщIэгъуафIэу зэрыщытыр къэзыгъэлъагъуэ плъыфэцIэ къегъэхъу: Щапхъэ: 
къэпсэлъы-гъуафIэ, тхы-гъуафIэ, къеджэ-гъуафIэ, лъагъу-гъуафIэ, щIы-гъуафIэ; 
жыIэ-гъуафIэ, щIы-гъуафIэ, къэпсэлъы-гъуафIэ, тхы-гъуафIэ, тегушхуэ-гъуафIэ −
Езым нэхърэ къулыкъукIэ нэхъыщхьэхэм Нэбий япэувыфыртэкъым, ауэ и лъащIэкIэ 
щыIэхэм тегушхуэгъуафIэ хуэщIын къахигъуэтамэ, блигъэкIынутэкъым [Хьэх 
2013: 83];

-гъуей − лъабжьэужь гъуафIэ-м и мыхьэнэкIэ къыпэщытщ, къызытекI 
лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым къикIыр щIыгъуейуэ, гъэзэщIэгъуейуэ зэрыщытыр 
къегъэлъагъуэ: лъагъу-гъуей, къэпсэлъы-гъуей, къеджэ-гъуей, шэчы-гъуей − 
Узым щигъэгузавэм деж ар шэчыгъуей хъууэ яIуатэ хъыбархэри иджы и фIэщ 
хъужыртэкъым [Къэрмокъуэ 1988: 156].

-рей − къызытекI лэжьыгъэцIэм къикIыр куэдрэ къэхъу у, ар и нэрыгъыу 
къегъэлъагъуэ: дыхьэшхы-рей, сымаджэ-рей, къэкIухьы-рей, гушыIэ-рей − 
Къыдэлажьэ щIалэ гушыIэрейхэр Шэфихь и дневникым щэхуу къеджэрт икIи 
хэлэжьыхьыжырт [Журт 1967: 9];

-Iэ – псы-Iэ, щIы-Iэ (еплъ ищхьэмкIэ);
-е − зыпыувэ щыIэцIэм къикIыр Iейуэ зэрыщытыр къегъэлъагъуэ: уа-е, фа-е 

(еплъ ищхьэмкIэ);
-Iуэ − на-Iyэ, цIэры-Iуэ (еплъ ищхьэмкIэ);
-нж − пхэ-нж, бгъу (ы)-нж; -хуэ − на-хуэ, Iэры-хуэ (еплъ ищхьэмкIэ).
Лъабжьэужь -лы, сыз-хэр тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэм 

къыздахьащ. Адыгэ псалъэхэми поувэ: насып-лы, гущIэгъу-лы, щIыхь-лы, Iимансыз, 
угъур-сыз − Зауэ угъурсызыр къыщежьа илъэсым хэкIуэдащ ахэр [Хьэх 2013: 105].

Ди къэхутэныгъэм кърикIуахэр къызэщIэпкъуэжмэ, плъыфэцIэу къагъэхъум и 
куэдагъ-мащIагъкIэ лъабжьэужьхэр угуэш куэд къэзыгъэщI, куэд къэзымыгъэщI, 
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мащIэ дыдэ къэзыгъэщI гупхэу. Лэжьыгъэм къыщыхьащ лIэужьыгъуэ псоми 
хиубыдэ лъабжьэужьхэм къагъэхъуа псалъэхэм ящапхъэхэр, абы щыгъуэми 
псалъэхэм къадэкIуэу апхуэдэ плъыфэцIэхэр IуэрыIуатэмрэ лъэпкъ литературэмрэ 
къызэрыщагъэсэбэпри къыдогъэлъагъуэ.

Лэжьыгъэм япэу къыщыгъэсэбэпа фIэщыгъэцIэхэр: лъабжьэужь – суффикс, 
лъабжьэпэ – приставка, псалъэщI Iэмал – словообразование.
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